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La déclaration sur la famille : des paroles venant de Dieu
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La Proclamación sobre la familia: palabras de Dios
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Del Cuórum de los Doce Apóstoles
 
Conférence générale d’octobre 2025

La déclaration est d’origine divine. Nous devons 
donc la traiter avec le respect que méritent les 
paroles de Dieu.

Cette conférence générale d’octobre 2025 
marque le trentième anniversaire de la publica-
tion de « La famille, déclaration au monde ». Par 
dessein divin, cette déclaration, reçue par révéla-
tion, a été rédigée pour « sauvegarder et |…] 
fortifier la famille dans son rôle de cellule de base 
de la société».

Nous faisons tous partie d’une famille, que 
nous soyons mère, père, fille, fils, petit-enfant, 
grand-parent, tante, oncle, frère, sœur ou cous-
in. Plus important encore, selon la déclaration, 
chacun de nous est « un fils ou une fille d’esprit 
aimé de parents célestes [qui possède] une nature 
et une destinée divines».

Quand j’ai été appelé au saint apostolat en 
2015, on m’a dit ceci : « Désormais, cette déclara-
tion t’appartient. » Puis, en désignant les mots « 
Conseil des douze apôtres » dans le titre, la per-
sonne a ajouté : « Ton nom est là. Imprègne-t’en 
et enseigne-la comme si c’était la tienne. »

Que j’aime la déclaration sur la famille ! De 
l’Afrique à l’Australie, j’ai témoigné à travers le 
monde du rôle de la famille dans le plan éternel 
de Dieu. La déclaration est d’origine divine. Nous 
devons donc la traiter avec le respect que méri-
tent les paroles de Dieu.

Frères et sœurs, comme je l’ai dit à cette 
chaire lors d’une conférence générale passée, sou-
venez-vous que « les mots sont importants».

La déclaration est au cœur de nos croyances. 
Je vais vous raconter dans quelles circonstances 
elle a été écrite.

La proclamación tiene un origen divino, por lo que 
debemos tratarla con la reverencia que merecen las 
palabras de Dios.

Esta Conferencia General de octubre de 2025 
marca el aniversario número 30 de la presenta-
ción de “La Familia: Una Proclamación para el 
Mundo”. Por designio divino, esta proclamación, 
con sus reveladoras palabras, fue creada para 
“fortalecer a la familia y […] mantenerla como la 
unidad fundamental de la sociedad”.

Todos pertenecemos a una familia, ya sea-
mos padres, hijos, nietos, abuelos, tíos, herma-
nos o primos y, lo que es más importante, como 
afirma la proclamación, cada uno de nosotros “es 
un amado hijo o hija procreado como espíritu 
por padres celestiales […] [con] una naturaleza y 
un destino divinos”.

Cuando fui llamado al santo apostolado en 
2015, recibí el siguiente consejo: “Esta procla-
mación es ahora suya. Su nombre está aquí”, me 
dijeron señalando las palabras ‘Consejo de los 
Doce Apóstoles’ en el título. “Siéntala y enséñela 
como algo que le pertenece”.

Amo la Proclamación sobre la familia. He 
testificado en todo el mundo, desde África hasta 
Australia y en todos los lugares intermedios, de 
la función de la familia en el plan eterno de Dios. 
La proclamación tiene un origen divino, por lo 
que debemos tratarla con la reverencia que mere-
cen las palabras de Dios.

Recuerden, hermanos y hermanas, que “las 
palabras importan”, como dije desde este mismo 
púlpito en una conferencia general anterior.

Permítanme darles un poco de contexto 
sobre la proclamación como mensaje central de 
lo que creemos.
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En 1994, un an avant la présentation de 
la déclaration, le Collège des douze apôtres a 
discuté de l’éloignement croissant de la société et 
des gouvernements des lois de Dieu concernant 
la famille, le mariage et l’identité sexuelle. Le 
président Nelson a expliqué plus tard : « Ce n’est 
pas là tout ce que nous avons vu se profiler. Nous 
avons vu les efforts entrepris par diverses com-
munautés pour éliminer toutes les normes et les 
limites relatives à l’activité sexuelle. Nous avons 
vu la confusion des sexes. Nous avons vu tout 
cela arriver. »

Les Douze ont décidé de rédiger un docu-
ment, une déclaration officielle, qui résumait la 
position de l’Église sur la famille. Cette année-là, 
ces apôtres, des voyants appelés de Dieu, ont 
préparé une déclaration sur la famille. Dallin H. 
Oaks a raconté qu’à l’aide de la prière, ils se sont 
tournés vers le Seigneur pour savoir « ce qui 
devait être dit et […] la manière de le dire». Ils 
ont présenté la déclaration à la Première Prési-
dence, constituée de Howard W. Hunter, Gordon 
B. Hinckley et Thomas S. Monson, pour qu’elle 
l’examine.

Quelques mois plus tard, en mars 1995, 
le président Hunter est décédé et le président 
Hinckley est devenu le quinzième président de 
l’Église. La déclaration était alors entre ses mains. 
Quel serait le bon moment pour faire cette déc-
laration à l’Église? Ce moment est arrivé six mois 
plus tard.

Quelques jours avant la réunion générale 
des femmes du 23 septembre, qui précédait la 
conférence générale, le président Hinckley et ses 
conseillers ont tenu conseil avec la présidence 
générale de la Société de Secours. Les sœurs, 
comme les apôtres, avaient réfléchi aux préoccu-
pations qui touchaient les femmes et la famille. 
Il a été décidé d’axer la réunion à venir sur la 
famille.

Il était prévu que le président Hinckley 
s’adresse aux femmes lors de la réunion. Il avait 
médité sur le sujet de son discours. Au cours 
de la discussion, il a mentionné le titre de la 
déclaration au monde sur la famille, nouvelle-
ment rédigée et qui n’avait pas encore été rendue 
publique. Cette réunion des femmes était-elle le 
bon cadre pour faire une déclaration décisive sur 
la famille?

Elaine Jack, alors présidente générale de la 
Société de Secours, a expliqué plus tard : « À ce 

En 1994, un año antes de que se presentara la 
proclamación, el Cuórum de los Doce Apóstoles 
analizó el modo en que la sociedad y los gobier-
nos se estaban apartando de las leyes de Dios 
concernientes a la familia, el matrimonio y el 
género. “Pero eso no fue lo único que vimos”, dijo 
el presidente Russell M. Nelson más tarde. “Pudi-
mos ver los esfuerzos de varias comunidades por 
abolir toda norma y límite relacionados con la 
actividad sexual. Vimos la confusión de los géne-
ros. Pudimos ver que todo eso se aproximaba”.

Los Doce decidieron preparar un documen-
to, una proclamación oficial, que resumiera la 
posición de la Iglesia en cuanto a la familia. En 
el transcurso de ese año, esos apóstoles, videntes 
llamados por Dios, prepararon una declaración 
sobre la familia. El presidente Dallin H. Oaks re-
cuerda que, con espíritu de oración, acudieron al 
Señor para saber “lo que debía[n] decir y de qué 
manera hacerlo”, y lo presentaron a la Primera 
Presidencia: a los presidentes Howard W. Hunter, 
Gordon B. Hinckley y Thomas S. Monson para su 
consideración.

Pocos meses después, en marzo de 1995, el 
presidente Hunter falleció y el presidente Hinc-
kley llegó a ser el decimoquinto Presidente de la 
Iglesia. La proclamación ahora estaba en sus ma-
nos. ¿Cuándo sería el momento adecuado para 
hacer esa declaración a la Iglesia?. Ese momento 
llegó seis meses después.

Días antes de la reunión general de la Socie-
dad de Socorro del 23 de septiembre, que prece-
dió a la conferencia general, el presidente Hinc-
kley y sus consejeros se reunieron en consejo con 
la Presidencia General de la Sociedad de Socorro. 
Las hermanas, al igual que los apóstoles, habían 
estado sopesando algunas inquietudes relacio-
nadas con las mujeres y las familias, y habían 
enfocado su próxima reunión en la familia.

El presidente Hinckley, que estaba previsto 
que se dirigiera a las mujeres en esa reunión, 
había estado meditando sobre la dirección de 
sus palabras y, a medida que avanzaba la conver-
sación, se refirió por su nombre a “La Familia: 
Una Proclamación para el Mundo”, que se había 
redactado recientemente, pero todavía no se 
había publicado. ¿Era esa reunión de mujeres el 
contexto adecuado para hacer una declaración 
decisiva sobre la familia?.

La Presidenta General de la Sociedad de 
Socorro, Elaine Jack, dijo más tarde: “En ese 
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moment-là, nous ne savions pas ce qu’était la déc-
laration sur la famille. Nous pouvions le deviner 
par son titre et nous sentions que tout message 
sur la famille […] serait bénéfique. […] J’étais 
convaincue que les membres du Collège des 
Douze recevaient des révélations. »

Ce samedi-là, la réunion de la Société de 
Secours a été historique. Avant de présenter la 
déclaration, le président Hinckley a prononcé ces 
paroles importantes : « Avec tous les raisonne-
ments spécieux qui sont présentés comme des 
vérités, avec toutes les tromperies à propos des 
principes, avec toutes les incitations à nous laisser 
gagner peu à peu par la souillure du monde, nous 
nous sentons poussés à lancer un avertissement 
[et à réaffirmer] les principes, la doctrine et les 
pratiques relatifs à la famille que les prophètes, 
voyants et révélateurs de notre Église ont énoncés 
à maintes reprises tout au long de son histoire. »

Il a ensuite lu la déclaration dans son in-
tégralité. Comme le Seigneur l’a déclaré : « Que 
ce soit par ma voix ou par la voix de mes servi-
teurs, c’est la même chose. »

La déclaration énonce : « La famille est 
ordonnée de Dieu. » Que j’aime la clarté de cette 
phrase ! Cette déclaration est un appel à traverser 
la condition mortelle en gardant toujours à l’es-
prit la divinité qui est en nous et l’avenir éternel 
qui nous attend. Le président Nelson a enseigné 
: « Vous êtes littéralement des enfants d’esprit de 
Dieu. […] Ne vous y trompez pas : votre potenti-
el est divin. Si vous cherchez diligemment, Dieu 
vous donnera un aperçu de ce que vous pouvez 
devenir. »

Lorsqu’elle a été présentée, la déclaration 
n’était pas en accord avec l’opinion de beaucoup 
dans le monde. C’était le cas à l’époque. C’est 
toujours le cas aujourd’hui. Certains s’opposent 
à ce qu’elle affirme sur la famille, le mariage et 
le genre. D’autres suggèrent que l’Église devrait 
retirer, réviser ou même mettre de côté la décla-
ration.

Chers frères et sœurs, comme l’a dit le prési-
dent Hinckley, cette déclaration sur la famille est 
doctrinale. Les principes qu’elle énonce ne sont 
pas en contradiction avec les voies du Seigneur 
et son chemin des alliances, mais en parfaite har-
monie avec eux. Les enseignements que contient 
la déclaration ont été révélés par notre Seigneur 
Jésus-Christ à ses apôtres, à l’époque et aujo-
urd’hui. C’est son Église. C’est lui qui a établi les 
vérités selon lesquelles nous vivons.

momento no sabíamos lo que era la Proclama-
ción sobre la Familia […]. Por el título, podíamos 
intuirlo, y sentimos que cualquier cosa sobre la 
familia […] sería algo positivo. […] Sabía con 
toda certeza que los miembros del Cuórum de 
los Doce estaban recibiendo revelación”.

La reunión de la Sociedad de Socorro de 
aquel sábado fue histórica. El presidente Hinc-
kley dijo como introducción a la Proclamación 
sobre la familia estas palabras importantes: “Con 
tanta sofistería que se hace pasar como verdad, 
con tanto engaño en cuanto a las normas y los 
valores, con tanta tentación de seguir los conse-
jos del mundo, hemos sentido la necesidad de 
amonestar y advertir […] de las normas, doc-
trinas y prácticas relativas a la familia que los 
profetas, videntes y reveladores de esta Iglesia 
han repetido a través de la historia”.

A continuación, leyó la proclamación en 
su totalidad. Tal como dijo el Señor, “sea por 
mi propia voz o por la voz de mis siervos, es lo 
mismo”.

La proclamación declara: “La familia es 
ordenada por Dios”. Me encanta la claridad de 
esta afirmación. La proclamación es un llamado 
a vivir en la vida terrenal siendo siempre cons-
cientes de la divinidad que hay en nosotros y 
del futuro eterno que nos espera. El presidente 
Nelson enseñó: “Ustedes son literalmente hijos 
procreados como espíritus de Dios […]. No se 
confundan al respecto: su potencial es divino. Si 
lo buscan con diligencia, Dios les dará destellos 
de quiénes pueden llegar a ser”.

Cuando se presentó, la proclamación no 
representaba los puntos de vista de muchas per-
sonas en el mundo. No lo hacía entonces y no lo 
hace ahora. Hay quienes discrepan con la decla-
ración sobre la familia, el matrimonio y el gé-
nero. Algunos sugieren que la Iglesia dé marcha 
atrás, revise o incluso revoque la proclamación.

Mis queridos hermanos y hermanas, como 
dijo el presidente Hinckley, la proclamación 
sobre la familia es doctrina. Los principios no 
están desfasados, sino en perfecta sintonía con 
las vías del Señor y Su senda de los convenios. 
Nuestro Señor Jesucristo reveló las enseñanzas de 
la proclamación a Sus apóstoles entonces y ahora. 
Esta es Su Iglesia; Él ha establecido las verdades 
por las cuales vivimos.
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En réfléchissant à la déclaration, certains 
d’entre vous se disent peut-être : « Elle ne convi-
ent pas à ma situation. » « Elle manque d’empa-
thie. » « Ma famille ne ressemble pas à cela. » « Je 
ne m’y reconnais pas. »

Aux personnes inquiètes à ce sujet, je dis : 
sachez que vous êtes un enfant de parents céles-
teset que vous faites partie de la famille de votre 
Père céleste. Personne ne vous connaît mieux que 
lui ni ne se soucie plus profondément de vous. 
Tournez-vous vers lui, déversez-lui votre cœur, 
ayez confiance en lui et en ses promesses. Vous 
avez une famille en la personne de votre Sau-
veur, Jésus-Christ, qui vous aime. Il est venu sur 
terre pour expier nos péchés et porter le fardeau 
de nos fautes et de nos jours les plus sombres. 
Il comprend ce que vous traversez et ressentez. 
Tournez-vous vers lui et ayez confiance qu’il 
enverra le Saint-Esprit pour vous accompagner, 
vous élever et vous guider. Ressentez leur amour 
« qui se répand dans le cœur des enfants des 
hommes […] ; c’est la plus désirable de toutes les 
choses […] et la plus joyeuse pour l’âme».

Tous les apôtres du seigneur vous aiment 
tendrement. Nous prions pour vous et recher-
chons les directives du Seigneur à votre égard. 
Restez avec nous. Vous vivez à une époque 
difficile où l’adversaire cherche à vous assujettir. 
Ne vous laissez pas entraîner. Et si vous l’avez été, 
revenez. Nos bras, ainsi que ceux d’autres per-
sonnes qui vous aiment, vous sont ouverts.

La déclaration stipule que « les parents ont le 
devoir sacré d’élever leurs enfants dans l’amour 
et la droiture». Le Livre de Mormon offre un 
deuxième témoignage de cette vérité. Au premier 
verset de son premier chapitre, nous lisons : « 
Moi, Néphi, étant né de bons parents. » Combien 
d’entre nous ont commencé, et recommencé en-
core et encore, le Livre de Mormon, au point que 
ces mots sont devenus gravés dans notre esprit ? 
Gravez-les dans votre cœur.

L’une de mes phrases préférées de la déc-
laration est celle-ci : « On a le plus de chances 
d’atteindre le bonheur en famille lorsque celle-ci 
est fondée sur les enseignements de […] Jé-
sus-Christ. »

Qui ne souhaite pas être heureux ?
Et quels sont les enseignements de Jé-

sus-Christ ? De nouveau, dans la déclaration : « 
La foi, la prière, le repentir, le pardon, le respect, 
l’amour, la compassion, le travail et les divertisse-
ments sains. »

Es posible que algunos de ustedes, al reflexio-
nar sobre la proclamación, digan: “Esto no es 
para mí”. “No muestra ninguna sensibilidad”. “Mi 
familia no es como la que describe”. “No encajo 
en ella”.

Para aquellos que tienen inquietudes, sepan 
que son hijos de padres celestiales; son parte de 
la familia de su Padre Celestial. Nadie los conoce 
mejor ni se preocupa más profundamente por 
ustedes que Él. Vuélvanse a Él, derramen su co-
razón hacia Él, confíen en Él y en Sus promesas. 
Su Salvador Jesucristo es su familia, y Él los ama. 
Él vino a la tierra para expiar nuestros pecados 
y llevar la carga de nuestros errores y nuestros 
días malos. Él entiende lo que ustedes afrontan y 
sienten. Acudan a Él, confíen en que Él enviará 
al Espíritu Santo para que esté con ustedes, los 
eleve y los guíe. Sientan Su amor que “se derrama 
ampliamente en el corazón de los hijos de los 
hombres […], es más deseable que todas las cosas 
[…] y el de mayor gozo para el alma”.

Todos los Apóstoles del Señor los aman pro-
fundamente. Oramos por ustedes y procuramos 
la guía del Señor para ustedes. Permanezcan con 
nosotros. Viven en tiempos difíciles en los que el 
adversario procura hacerlos suyos. No se aparten; 
y, si se han apartado, regresen. Nuestros brazos se 
extienden hacia ustedes, al igual que los de otras 
personas que los aman.

La proclamación declara: “Los padres tienen 
el deber sagrado de criar a sus hijos con amor y 
rectitud”. El Libro de Mormón proporciona un 
segundo testigo de esta verdad. En el primer ver-
sículo del primer capítulo, leemos: “Yo, Nefi, nací 
de buenos padres”. ¿Cuántos de nosotros hemos 
comenzado a leer el Libro de Mormón una y otra 
vez y, en el proceso, hemos aprendido esas pala-
bras de memoria? Grábenlas en su corazón.

Una de mis afirmaciones favoritas de la pro-
clamación es esta: “La felicidad en la vida fami-
liar tiene mayor probabilidad de lograrse cuando 
se basa en las enseñanzas del Señor Jesucristo”.

¿Quién no desea ser feliz?
¿Y cuáles son las enseñanzas de Jesucristo? 

Nuevamente de la proclamación: fe, oración, 
arrepentimiento, perdón, respeto, amor, compa-
sión, trabajo y actividades recreativas edificantes.
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Qui ne verrait pas sa vie s’améliorer en 
mettant en pratique ces principes essentiels ? 
Aucun d’entre nous ne les mettra parfaitement en 
application, mais nous pouvons toutefois suivre 
ces sages paroles du président Hinckley : « Faites 
de votre mieux. »

Dans la déclaration, nous lisons : « Le père 
doit présider dans l’amour et la droiture» et « 
la mère a pour première responsabilité d’élever 
ses enfants».Présiderne veut pas dire dominer 
etéleverne désigne pas un rôle secondaire. Dieu 
a donné aux hommes et aux femmes des rôles 
différents, mais égaux, essentiels et complémen-
taires.

Je vais vous raconter une histoire person-
nelle.

Ma femme et moi avons appris à mieux tra-
vailler en partenaires égaux après qu’un jour j’ai 
décidé de prendre une décision importante sans 
la consulter. Cela l’a surprise, l’a prise au dépour-
vu et l’a placée dans une situation très difficile. 
Quelque temps après, elle a posé la main sur mon 
épaule et m’a dit avec fermeté : « Ron, s’il te plaît, 
ne me fais plus jamais ça. » Depuis ce jour, nous 
avons pratiquement toujours été en accord.

Nous trouvons ceci dans la déclaration sur 
la famille : « Le père et la mère ont l’obligation de 
s’aider en qualité de partenaires égaux. »

«Égaux» est un mot important. Au fil des 
années, sœur Rasband et moi avons travaillé 
ensemble sur ce que la déclaration décrit com-
me nos « responsabilités sacrées», nous avons 
façonné notre mariage sous un joug d’égalité. 
Maintenant que nos enfants sont tous mariés, 
sœur Rasband et moi-même continuons de leur 
donner des conseils, ainsi qu’à leurs conjoints, 
sur la manière d’être des partenaires égaux.

Lorsque nous vivons les yeux fixés unique-
ment sur la gloire de Dieu, nous nous respectons 
les uns les autres et nous nous soutenons mutuel-
lement. Ces modèles divins de justice conduisent 
à la stabilité dans notre vie, dans notre famille et 
dans la société.

Notre Père céleste a donné la déclaration 
sur la famille afin de nous aider à revenir à lui, à 
apprendre, et à être remplis d’amour, de force, de 
détermination et de compréhension éternelle. De 
toute mon âme, je vous supplie de rester proches 
de lui et de son Fils bien-aimé. Je vous promets 
que si vous le faites, l’Esprit vous inspirera, vous 
guidera et vous aidera à ressentir dans votre cœur 
la paix promise qui « surpasse toute intelligence». 

¿Qué vida no será mejor si se aplican estos 
principios clave? Ninguno de nosotros lo hará a 
la perfección; pero podemos seguir las sabias pa-
labras del presidente Hinckley: “Hagan lo mejor 
que puedan”.

En la proclamación, leemos: “El padre debe 
presidir […] con amor y rectitud”y “la madre es 
principalmente responsable del cuidado de sus 
hijos”.Presidirno significa dominar yel cuidadono 
es una función secundaria. Dios ha dado al hom-
bre y la mujer funciones diferentes, pero iguales y 
esenciales, que se complementan entre sí.

Permítanme compartir una historia personal.

Mi esposa y yo aprendimos a ser compañeros 
más iguales después de un día en el que decidí 
tomar una decisión importante sin consultarla a 
ella. Lo que hice la sorprendió, la tomó despre-
venida y la puso en una situación muy difícil. 
Posteriormente, me puso las manos sobre mis 
hombros y me dijo con firmeza: “Ron, por favor, 
nunca vuelvas a hacerme esto”. Desde entonces, 
hemos estado bastante de acuerdo en casi todo.

En la Proclamación sobre la familia leemos: 
“El padre y la madre, como compañeros iguales, 
están obligados a ayudarse el uno al otro”.

Igualeses una palabra importante. A lo largo 
de los años, al trabajar juntos en lo que la pro-
clamación describe como nuestras “sagradas 
responsabilidades”, la hermana Rasband y yo 
hemos dado forma a un matrimonio unido en 
yugo igual. Ahora que cada uno de nuestros hijos 
se ha casado, la hermana Rasband y yo hemos 
continuado hablando con ellos y sus cónyuges en 
cuanto a cómo ser compañeros iguales.

Cuando vivimos con la mira puesta única-
mente en la gloria de Dios, nos respetamos y 
apoyamos mutuamente. Esos modelos divinos de 
rectitud conducen a la estabilidad en nuestra vida 
personal, en nuestra familia y en la sociedad.

Nuestro Padre Celestial ha proporcionado 
la Proclamación sobre la familia para guiarnos a 
casa con Él, para ayudarnos a aprender y a estar 
llenos de amor, fortaleza, propósito y compren-
sión eterna. Con toda mi alma les suplico que 
vivan cerca de Él y de Su Hijo Amado. Les pro-
meto que, si lo hacen, el Espíritu los inspirará y 
guiará y les ayudará a sentir en el corazón Su paz 
prometida que “sobrepasa todo entendimiento”. 
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Au nom de Jésus-Christ. Amen. En el nombre de Jesucristo. Amén.
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